За границей понимания – .
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· Рада приветствовать вас на борту межпланетного корабля «Квантор». Меня зовут Сара, - женщина показала пальцем на биджик, прицепленный за лацкан ее пиджака, - если вы чувствуете тошноту, головокружение, или другие недомогания, прошу вас сообщить об этом немедленно. 

 Она говорила эти слова напуганным людям сотни и тысячи раз. Реакция «посетителей» была самой разной: от паники до радости. Сара работала здесь почти как родила Элизабет, то есть более двадцати лет. Да, она осталась с Аланом тогда, и не собирается уходить куда-либо. Ее, как гида людей и мать первого человека – дрангора, здесь ценили и уважали. «Посетители», разговаривая с человеком, а не с инопланетянином ведут себя гораздо спокойнее, и их реакцию можно хоть как-то предугадать. Поправив светлые волосы, Сара продолжила:

· Если вы не растеряетесь по всему корпусу, то вы все благополучно вернетесь домой. Так что прошу вас проследо…, - она не успела договорить

· Мама!!, - Сару окликнула девушка-дрангор стоящая с сумкой у Главных ворот, - мам!

· Элизабет!, - махнула рукой Сара

  Девушка, оставив сумку, побежала к Саре и кинулась в ее объятья.  Длинная коричневая школьная юбка  мешала бежать Элизабет, она подняла ее и пересекла почти весь холл, обняла мать. 

· Как ты выросла!, - воскликнула Сара, отпуская дочь из рук, которую она не видела более трех лет, пока та училась в университете. Только сейчас ее отпустили на год, на корабль к родителям, - ты же должна была приехать завтра!

· Погода наладилась, мам. Папа у себя?

· Конечно. Иди к нему, а у меня еще три партии, - Сара махнула рукой в сторону «посетителей».

· Окей, мам, - Элизабет чмокнула Сару в щеку и побежала за сумкой.

  Проводив дочь взглядом, Сара улыбнулась «посетителям» и продолжила:

· Прошу проследовать за мной. Вы задержитесь не больше, чем на девять минут…

· Ну, папа! Пап, пап, папааа! Пожалуйста!, -  Элизабет ходила по пятам за отцом, который после повышения до генерала мог позволить каприз дочери, - всего разочек! Я только посмотрю! Мы же даже приземляться не будем! 

· Нет, и еще раз нет. Это слишком опасно, - отрезал Алан, разбирая бумаги на своем столе, - полеты на Землю слишком непредсказуемы. 

· Ну, папа!, - взвизгнула Элизабет тонким голосом, - я на половину человек, и даже не была на Земле! Это не честно!

  Алан вздохнул. С этим не поспоришь. Его чадо всегда находило веские аргументы, на которые нет фактов. И сейчас она нашла их. Она получеловек, живет среди дрангоров, но не разу не была на Земле.  Хоть у нее кровь и красная, но она дрангор. Он помнит, как Элизабет выпытывала все подробности о Земле, где жила ее мать. Ребенок просто влюбился в Землю! Но, она знает только светлую часть. Она не знает о военных, охотниках и «серых».  Только с помощью Сары Алан смог выкарабкаться из лап одного из них, а что говорить о Элизабет? Мечтательница, которая верит в принцев и что Земля просто рай. А это далеко не так. Особенно после того, как там родился еще один гибрид, и он развивается без присмотра. Все ищут его, и «серые» и дрангоры. Проблема состоит в том, что ребенок родился в человеческой оболочке и находиться пока в ней. Но только пока.  Никто не знает имени ни ребенка, ни родителей. Голос дочери вернул Алана к реальности:

· Ну, так что, пап???

· Нет. 

· Папа!

  А если ее отпустить, и она увидит своими глазами другую сторону этого «рая»? Она увидит полуразрушенный, загрязненный мир, без фей и принцев. Со злыми, жадными и желающими только денег людьми? Она достаточно взрослая, что бы забыть про мечты и увидеть реальный мир. 

· Я подумаю, - ответил Алан

· Папочка!, - Элизабет подпрыгнула со стула и подбежала к Алану, - я тебя так люблю!, - она поцеловала его в щеку, - спасибо! Я знала, что ты согласишься!

 Элизабет убежала, прежде чем Алан успел сказать, что он не соглашался, а только сказал, что только подумает.  Что же они ведь действительно только высадят людей дистанционно, и ничего не случиться. 

· Элизабет.

· Да, мам?, - дочь подняла глаза на Сару, стоя в очереди у Главных ворот

 Вместо ответа Сара протянула дочери старый черный блокнот. Страницы потрепались и пожелтели от времени, на черной обложке было еле различимо выведено красной ручкой: «Сара Браун, помощница У. Скиннера». Элизабет никогда не видела этого. 

· Что это?, - она начала аккуратно перелистовать старые страницы. Это оказалась адресная книга землян, так как дрангоры такое давно не использовали.

· Моя записная книга. Увидишь какие-нибудь места от сюда, посмотри, кто там живет, - Сара пыталась скрыть тоску по родной планете от дочери, но голос так и норовил дрогнуть, - хотя за 20 лет все могло измениться. Только вот адрес Малдеров, вот на этой странице, - Сара показала пальцем на недавнюю запись, - настоящий. Я одного встретила здесь, он мне сказал, - Сара пыталась забыть реакцию Керша, когда тот увидел ее среди гуманоидов, но он кричал слишком громко, что бы ни вспоминать.  

· Ага, спасибо, мам. А кто такой Браун?

· Мой отец. Я раньше была Сарой Браун, до твоего папы.  

· А-аа, - протянула Элизабет, - ясно. Ну, я поехала. Пока!

· Пока!, - Сара поцеловала дочь и встала рядом с Аланом. Элизабет зашла в шатол и заняла свое место.  Дверь закрылась, и, отделившись от «Квантора» шатол  взял курс на Землю. Алан привычно обнял  Сару за талию, она же положила голову на его плечо:

· Как ты думаешь, все будет хорошо?, - тихо спросила она

· Просто уверен, - Алан поцеловал Сару, и они пошли к своей квартире. 



   -   Элизабет, Элизабет, проснись…,

 Кто-то тихо шептал ей на ухо, но сон был слишком хорош, что бы открыть глаза. Ей приснилось, что она прилетела на Землю, и там ее встретил их король, повел во дворец и предложил прогуляться по всей Земле. Конечно, глупо, за то красиво. Но шатол колыхнуло, и Элизабет открыла глаза:

· Что тебе, Эндрюс?

· Приехали, - ответил старый знакомый Элизабет. Сколько она себя помнит, Эндрюс постоянно летал на Землю.

  Соскочив с койки, Элизабет выглянула в иллюминатор. Так близко Землю она еще не разу не видела. Они уже прошли сквозь атмосферу и собирались зависнуть над одной поляной. Под шатлом плыли леса и озера заповедника, где людей не было вообще. 

Застыв в воздухе, шатол пустил свет к земле. Постепенно из света образовались люди, как из ничего. Когда все, до последнего твердо стояли на земле, свет исчез. 

· Что же, поехали обратно?, - спросил  Эндрюс

· Поехали, - вздохнула Элизабет. Ей было очень жаль, что она пробыла здесь всего несколько минут.  Но они договаривались только на это. Может в следующий раз повезет больше. 

  Эндрюс быстро сказал что-то в рацию и шатол начал медленно набирать высоту.  Элизабет все еще смотрела в иллюминатор, пытаясь запомнить каждый дюйм сказочной и неизведанной страны.  Вдруг что-то пролетело мимо шатла и тут же исчезло. Элизабет прижалась к стеклу, пытаясь разглядеть,  что это было. Птица? Неожиданно из динамиков всего шатла раздался голос мужчины-человека: 

· Вы проникли на территорию Соединенных Штатов Америки, если вы не покинете…

  Продолжение дежурной фразы Элизабет не дослушала. Она соскочила с койки и побежала в кабину пилотов, которая находилась в середине шатла. Она преодолела только половину пути,   как услышала грохот позади себя. Пол содрогнулся под ногами, по всему коридору пронесся  свист ветра.  Шатол наклонился влево и вещи, подаваясь закону притяжения Земли, посыпались на пол. Все задрожало. Звон разбивающегося стекла заслонил скрежет железа, отдаваясь эхом в ушах.  Свист превратился в гул, и по ногам потянуло сквозняком. У Элизабет была только секунда, что бы понять что произошло. Сквозняк -  разгирметизация. Наклон влево и скрежет железа -  в шатол стреляли. Гул? 

  Боясь собственных мыслей, Элизабет упала на колени и схватилась за косяк двери. Гул усиливался, ветер не позволял даже поднять голову. Элизабет, хватаясь за привинченные полки, ползла на встречу ветру. В коридоре дверь. Дверь в кладовку. В кладовке старые парашюты,  которыми давно никто не пользовался.  У бортовой команды должны быть свои «крылья». Но Элизабет не в команде и ей надо спасаться самой. Она уперлась ногами во что-то твердое и, собрав все силы в последнем рывке, прыгнула.  Ветер мгновенно  вшиб ее, неся к дыре в стенке. Под ногу попался болон с кислородом, и Элизабет перестав скользить, оттолкнулась от него и ухватилась за ручку двери. Через секунду она была уже в кладовке.  Перекидывая через голову ненужные вещи, Элизабет нашла рюкзак и одела его. Теперь нужно идти в кабину к пилотам. Тут сквозь завивания ветра она услышала крик о помощи:

· Нет! Нет! Помогите!!!

  Элизабет выбежала из укрытия, и посмотрела в сторону пробоины. Никого. Крик повторился. Из кабины пилотов. В голове у Элизабет пробежала страшная мысль. Стреляли в спасательную шлюпку. Она не успела спрятаться обратно, и железо скрипнуло еще раз.  Раздался гром. Но не молнии, а как будто динозавр, увидев добычу, угрожает ей своим ревом. Дверь в кабину пилотов распахнулась, сдав позиции потоку воздуха. Она, ударившись с размаху об стенку, смахнуло ветром, как лист бумаги, и понесло вдоль коридора на Элизабет.

  Ужас молнией осветил ее глаза. Коротко прочитав молитву, Элизабет отпустила дверь кладовки и отдала себя ветру. Пролетев в проеме двери, она почувствовала кожей, как что-то тяжелое пронеслось над ней и упало, застряв в проеме. Напор ветра усилился, и ее пушинкой выбросило из дыры в стене. Элизабет увидела себя летящей над лесом, и дернула за кольцо парашюта. 

  Пролетев мимо дерева к земле, она зацепила парашютом ветки и ее, раскачав, понесло на  ствол сосны.  Больше она ничего не помнила…    

 Что-то капнуло на голову. Еще раз. Потом жидкость градом обрушилось с неба.  Почувствовав сырость и холод, Элизабет очнулась. Она все еще висела на дереве  в двух метрах над землей. Вывернув руки из рюкзака, она упала на мокрую траву. Голова жутко болела, а в ушах гудело. 

Элизабет подняла голову к небу. Не самолетов ВВС, не своего шатла там не было. А  за то была вода. Подставив ладоши к дождю, Элизабет наблюдала, как они заполняются водой. Все как в книжке: дождь деревья, трава. И в правду говорили, что Земля это Марс до разрушений. Или какая ни будь другая планета, где была жизнь. Как и планета Элизабет. Там все так же цвело и жило, но потом произошла катастрофа. А здесь пока еще нет.  Элизабет отхлебнула глоток воды из рук, и оставшейся умылась. Надо действовать.  

Она на знакомой только по книжкам планете, не такой уж и дружелюбной, раз  их сбили. Одна.  Команду искать толку нет, даже если Элизабет найдет их, они будут около шатла, а около шатла те, кто их сбили. Отпадает. Следовательно, надо идти подальше отсюда. Куда? Вспомнив про мамин блокнот, Элизабет обшарила себя и достала из кармашка на груди черный прямоугольник.  Пролистнув пару страниц, Элизабет со злостью захлопнула книжечку. Как она может идти куда-то, не зная, где она сама? Приняв облик человека, Элизабет бодро зашагала на звук дороги.

Элизабет перебежала дорогу, чуть не попав под колеса грузовика.  Откуда она могла знать, что здесь машины не пропускают людей в автопилоте? Забежав под навес заправки, Элизабет перевела дыхание. Она так устала. А сейчас еще нужно узнать, где она. 

 Разглядев магазинчик там же, Элизабет зашла внутрь. Там был только продавец.  При виде еды на прилавках, она вспомнила, что ужасно долго не ела. А что на счет денег? Чем тут платят? Элизабет напрягла память, вспоминая школу. А как на счет страны? Где она? 

Подойдя к газетному прилавку, она взяла первую попавшуюся. Английский. Хорошо, английскому ее мама с шести месяцев учила. К тому же настоящий дрангор должен знать, как минимум пять языков.  На первой странице она нашла страну и штат. Америка, Огайо. А что на счет города? Ладно, спокойно, кого-то она помнит из Огайо. Достав старый блокнот, она начала быстро пролистывать страницы. Вот оно! Новыми чернилами было выведено: «Дана и Фокс Малдеры.  Огайо, Лорайн» 

Элизабет подошла к карте Огайо на стене и нашла Лорейн. Около озера Эрие.  

· Мисс, вы берете эту газету?

Элизабет подпрыгнула от неожиданности, и была готова защищаться от любого. Но это был всего лишь продавец. И она его напугала больше, чем он ее.  Он был ниже, но толще Элизабет, а на носу висели старые очки. Но все же она немного растерялась, это был первый человек, когда-либо разговаривающий с ней.

· А?…Что?…Простите…Э-э, нет, не беру. Вы не подскажите, где можно сесть на автобус до Лорейна?, - Элизабет отчаянно жестикулировала руками, пытаясь сгладить неловкость.

· Знаю. Он остановиться здесь через двадцать минут. А пока я советую положить журнал на место, если вы, конечно, не собираетесь его брать. И, естественно купить билет на автобус, - он отошел и встал за прилавок.

· Простите, а, сколько стоит билет?, - Элизабет проследовала за ним

· Девушка, вы, что с Луны свалились?, - продавец удивленно поднял бровь

· Ну, не совсем, конечно, с Луны…, - начала оправдываться Элизабет, но потом поняла, что мужчина всего лишь шутит, - ну так сколько?

·  Двадцать долларов, - раздраженно ответил продавец и, решив, что девушка действительно «с Луны», добавил, - новыми. 

Элизабет кивнула и вышла из магазина. Где теперь ей достать деньги?  Оглядев стоянку, она не нашла никого, у кого можно стащить кошелек. У нее почти опустились руки, как на глаза попался банкомат. Она быстро подошла к нему и оглянулась. Никого. Этому трюку ее научил сосед в пятом классе. Конечно, это воровство, но сбивать чужие шатлы тоже не честно. Положив руку на монитор, Элизабет пустила ток через пальцы. Через несколько секунд машина отчитывала пятьдесят долларов. Элизабет, довольная собой, взяла деньги и зашла обратно в магазин. 



Дождь кончился, но облака все еще держали небо в своем плену. С севера бежала еще одна грозовая туча, и по крыше опять застучат капли дождя. Элизабет грустно смотрела на улицу сквозь стекло автобуса. Дорога только начиналась, и пейзаж за окном не разу не менялся. Вдоль дороги стояли мокрые, грустные сосны и елки, как будто вместе с дождем оплакивали кого-то. Элизабет закрыла глаза, пытаясь сдержать слезы. Вся команда умерла или умирает сейчас в руках военных. Она осталась одна  и едет куда-то, к какому-то Малдеру, которому, по словам матери можно доверять. А что, если они уже куда-то переехали? Куда ей потом идти? Врят ли кто-то будет ее искать, зная, что шатол сбили истребители.  

Автобус остановился на очередной остановке. Элизабет присмотрелась в противоположное окно,  пытаясь увидеть название города. Финдлай. Название ничего не говорило Элизабет и она, отвернувшись к своему окну, закрыла глаза.  Лучше выспаться сейчас, а завтра будет длинный день. Но мужской голос не дал ей заснуть:

· Извините?

· Да?…, - Элизабет подняла глаза на молодого человека перед ней

· Здесь не занято?, - он указал рукой на свободное сидение рядом с ней

· Ах, нет…Садитесь, - вдохнула Элизабет и взяла свой пакет с едой с сидения, -  здесь свободно.

· Спасибо, - мужчина запихнул под сидение спортивную сумку и сел.

 Одетый в джинсы и свитер он как будто сошел с картинки в школьном учебнике.  Рядовой, не чем не приметный землянин, правда немного мокрый не вызывал подозрения у Элизабет. Наоборот, он как магнитом тянул к себе. Где-то в глубине души она была уверена, что видела его прежде.  

Мужчина в это время со странным выражением разглядывал одежду Элизабет.  Она непонимающе перевела взгляд на свою юбку. Боооже мой! На ней все еще была та школьная юбка, разорванная ветками и испачканная глиной. Белые лямочки на подоле перестали напоминать лямочки.  Коричневый пиджак выглядел не лучше, и Элизабет радовалась, что он закрывал белую, ныне черную блузку. Она совсем забыла о своем внешнем виде! На спех, замотав раны, полученные во время посадки на сосну, она просто не вспоминала о юбке.  К тому же она была босиком. Человеческие ступни длиннее дрангоровских и она просто не смогла сделать и шага в своих туфлях.   Трудно представить, на кого она сейчас похожа. Элизабет улыбнулась попутчику:

· Машина…э-ээ, сломалась…Пришлось пешком идти….

· А-аа, тогда понятно, - кивнул тот, - далеко же вы шли.

«Да, уж, - дразнила его в мыслях Элизабет, - ты даже не представляешь, как далеко». 

· А, куда, можно поинтересоваться, направляетесь?, - спросил попутчик. У него был приятный голос, успокаивающий, и у Элизабет как бы само собой пропало желание послать его подальше.

· Лорейн, а там посмотрим, - уклончиво ответила она. Хоть какие-то, но знакомые ей здесь нужны.

· Я тоже туда же, так что едем вместе. У моих родителей там виноградник.

   «Тут все еще выращивают виноград?, - задалась вопросом Элизабет, - куда же я попала?» 

Они долго о чем-то разговаривали, но большинство имен, названий мест и дат Элизабет просто не понимала.  Молодой человек назвался Фрэнком, и родом из Нью-Йорка. Элизабет знала Нью-Йорк только по катастрофам в 2001 и 2015 году и просто поддакнула ему, что была там пару раз.  Не понятно зачем, Элизабет назвалась Джесикой, хотя ей ужасно хотелось назвать свое настоящее имя и сказать, откуда она. Обругав себя за такую мысль, она наступила себе на ногу, что бы больше не думать об откровенности здесь. 

Когда за окном окончательно стемнело, Элизабет зевнула и пожаловалась на недосып в последние дни. Фрэнк, кивнув, сказал, что пойдет за кофе себе. Элизабет повозившись еще в кресле, устроилась поудобнее и закрыла глаза.   

Когда человек, назвавшийся Фрэнком вернулся на свое сидение, верхние лампы уже потушили, и только из кабины водителей шел рассеянная дорожка света.  Девушка, облокотившись на холодное окно, даже во сне ежилась, пытаясь спрятаться от холода. Он не очень верил в ее сказку про сломанную машину. Хотя здесь, где время словно остановилось тридцать лет назад, может случиться что угодно. Мужчина снял с себя спортивную куртку и наклонился, что бы укрыть девушку. Судя по ее внешнему виду, ей много пришлось перетерпеть за последние дни. 

Натянув куртку до подбородка девушке, он радостно наблюдал, как она улыбается во сне. Вдруг на встречу автобусу проехала какая-то машина, осветив окна в желтый цвет. Только на мгновение, но по стеклу скользнула странная тень, по идее принадлежащая девушке.  Но в отражении был какой-то монстр из старых фильмов ужасов. Дождавшись следующей машины, мужчина наклонился поближе, что бы разглядеть «монстра» в стекле.  Еще одна машина проехала, но тени не оказалось, за то девушка подняла голову и удивленно посмотрела на мужчину:

· Простите?

Вдруг до него дошло, как глупо он сейчас выглядит. Что она могла подумать, когда он стоит прямо над ней и наклоняется все ближе и ближе?

· Там … на улице, за коном…пробежал….э-ээ олень!, - выдавил из себя мужчина.

· Возможно, -  сдержано ответила Элизабет, терзаясь вопросом «А контролировала ли я себя во сне?»

Фрэнк кивнув, сел на свое место и закрыл глаза. 

Когда он проснулся, то уже рассвело, а соседки не было. Его куртка была аккуратно сложена на ее сидении, а девушки как будто здесь не было никогда…и монстра в окне тоже.  


Элизабет шлепала под дождем вдоль дороги третий час.  После того, как она поняла, как прокололась с отражением в стекле, надо было срочно слезать с автобуса. Напугав до смерти водителя, она попросила выпустить ее.  Еда кончилась, и деньги тоже. По близости не было не одного банкомата, так что об остановке «попутки» можно забыть. 

Длинная юбка превратилась в лохмотья, а ноги ужасно ныли после столь длинной прогулки по асфальту. Элизабет так же узнала, что если ты в человеческом теле, то можешь подхватить человеческую болезнь.  В горле першило, и температура тела непрерывно поднималась.  Ее клонило в сон и начинало шатать из стороны в сторону. Но останавливаться нельзя. На горизонте вместе с горами стал показываться Лорайн. 

Небо выбросило воду с новой силой. Элизабет, теряя сознание, упала на колени. «Я только отдохну, а потом встану и пойду». Но сил встать не было, ноги, как будто умерли. Появилось опасность мутировать в тело дрангора, а это конец. В глазах потемнело, и прямая дорога поплыла влево. Неужели она сейчас умрет? Вылетев из горящего шатла, сквозь лес пробравшись к людям. Неужели все так закончиться?

Ее тело уже потянуло к земле. Ноги и голова требовали покоя, сердце хотело перерыва, отдыха. Оно устало. Элизабет упала на землю, уже не в силах противостоять неизбежному. 

Боль уже начала уходить, забирая мучение. Она уже видела свет в конце туннеля, но услышала ржание. Ржание лошади. Здоровой, реальной лошади. Заставив себя открыть глаза, Элизабет повернула голову в сторону поля. Там за небольшим забором паслись три лошади.  К ограде подошла черная красавица и с любопытством рассматривала Элизабет. 

Эта черная кобыла как будто выросла из-под земли, спасая жизнь Элизабет. Как будто Бог послал свою лошадь спасти ее, не дать ей умереть. 

Поднявшись на колени, Элизабет протянула изрезанную асфальтом  руку к лошади. Вытянув голову через забор, кобыла принюхалась к запаху Элизабет. Фыркнув, лошадь отбежала и без особого труда перепрыгнула ограду. У Элизабет никогда не было проблем в общении с животными, а особенно с млекопитающими. Кобыла лизнула кровавое пятно на руке у Элизабет и, согнув колени, легла рядом с ней. 

Хватаясь за гриву, Элизабет оседлала молодую красавицу, и та медленно встала. На лошади не было не седла, не узды. Было не очень удобно кататься по гладкой спине спасительницы, но гораздо лучше, чем умереть.   
 Вцепившись в шею лошади, Элизабет пришпорила ее. Она назвала ее Чернушкой. Сейчас жизнь Элизабет зависит только от нее.  Ей нужно добраться до Малдера, до того как она умрет. 

Только в последний момент она подумала, что скажет ему, и как она будет выглядеть. Люди на улицах оборачивались и показывали пальцем на грязную девушку верхом на неоседланной лошади.  Правда, саму Элизабет больше волновал разговор с Малдером. Сейчас она еле держит глаза открытыми, а сможет ли она вообще говорить? 

Еще раз, проверив адрес в маминой книжке, Элизабет свернула на указанную улицу. Если же, этот адрес не настоящий, то она умрет там же, забыв про все. Хватит мучений. 

Лошадь остановилась у больших железных ворот, как будто бы зная номер дома.  Действительно он. Элизабет похлопала Чернушку по шее и заехала в открытую калитку. 

К дому вела узкая дорожка, окруженная виноградником. Отогнав дикую мысль, Элизабет остановилась у самой двери. Дождь все еще лил, но Элизабет уже стала считать его в порядке вещей.   Постучав два раза по дубовой двери, она еще раз достала мамин блокнот. «Дана и Фокс Малдер. Правда, мама говорила, что у них родился сын, когда она даже еще не знала папу. Но врятли мне придется с ним столкнуться здесь» 

Дверь открыла пожилая женщина, Элизабет про себя отметила, что она может быть той Даной. Женщина куталась в мохнатый плед, прячась от порывов влажного ветра. Посмотрев на эту леди, Элизабет вспомнила, что такое тепло и уют. Как же она сейчас завидовала ей!

Женщина долго присматривалась к Элизабет, как будто бы знает ее, но не помнит, где ее встречала. Это не удивительно. Элизабет сама себя бы сейчас не узнала.  Почти все тело кровоточило, одежда превратилась в тряпки, и плюс ко всему лошадь терлась об нее головой, давая понять, что она голодна.  Нет, такой она себя никогда не представляла.

· Я могу вам помочь?, - поинтересовалась женщина

· Э-ээ, нет, вообще-то. То есть да. То есть…, - замялась Элизабет. Она ожидала встретить Малдера, но хотя с ней ей пришлось бы разговаривать тоже. А сейчас нужно сказать что-то разумное, - Я бы хотела поговорить с Фоксом или Даной Малдер…

· Это я, - женщина удивленно подняла бровь

· Видите ли… Я…дочь Сары Браун…Вы вели ее дело двадцать три года назад…Я не уверена, помните ли вы, но…

Женщина подпрыгнула на месте, хватаясь за сердце. Элизабет начала беспокоиться о ее здоровии.   Ей тут еще для полного счастья не хватало инфаркта. 

· Боже мой!, - женщина машинальным движением схватилась за маленький золотой крестик на груди, - конечно, я помню! Боже мой! Проходите!

Элизабет кивнула и уже хотела зайти, но тут Чернушка  схватила ее за остатки блузки  и потянула к себе. «Конечно, она не хочет здесь оставаться», - подумала Элизабет и улыбнулась Дане. 

Но Дана приняла решение, которого Элизабет не ожидала вообще: 

· Заводите вашу лошадь в дом. У нас в конюшне ремонт, а эта красавица не хочет оставаться на улице.

Элизабет все еще колебалась, заводить ли грязное животное в чистый, теплой дом, даже если это животное спасло ей жизнь. Тогда Дана прошла мимо Элизабет, и не найдя на лошади узды затащила Чернушку за гриву. 

· Пойдемте за мной, - спокойно пригласила Дана.

Элизабет пожала плечами и зашла в шикарную гостиную с камином. Чернушка, уже освоившись, не спеша жевала розы в вазе. Дана указала на мягкий, самый близкий к огню диван и Элизабет с удовольствием присела туда.  

· Я сделаю вам горячий кофе, - скорее приказала, как врач, чем спросила гостя Дана

Элизабет еще раз кивнула и позволила себе утонуть в тепле этого дома. Видимо, никого больше не было, но только пока. Одна здесь Дана жить не могла. На стенах висели портреты семьи, но Элизабет слишком устала, что бы разглядывать их.

Вернулась Дана с двумя чашками кофе и поставила поднос перед Элизабет.  Убедившись, что девушка сделала глоток теплой жидкости, Дана тихо спросила:

· Кто вы?

Элизабет еще раз спросила можно ли ей доверять, но все равно было уже поздно. Она уже упомянула имя матери и назад хода нет. Элизабет вздохнув, оглядела гостиную и рассказала всю правду. Хотя, утаивая свою глупость, Элизабет не рассказала про мужчину из автобуса.

· Простите меня, за столь неожиданный визит, - закончила свою историю она, - но просто не куда было идти. 

· Элизабет, ты сделала все правильно, поверь мне, - Дана положила руку ей на плечо, - ты все правильно решила. Ты даже не представляешь, как похожа на мать.  А сейчас мне нужно тебя осмотреть, что бы знать, чем ты заболела. Скоро придет Фокс, и мы придумаем что-нибудь. К нам приехал наш сын – Уильям и давай пока ничего ему не говорить. Чем меньше народу знает наш секрет, тем лучше.  Ты будешь моей троюродной племянницей, и заехала по пути, так как ты заболела. Идет? 

Элизабет кивнула. Дана отвела ее в свою спальню и поставила ей градусник. Когда Дана пришла проверить взять его, Элизабет уже спала.  Она, наконец, доверилась и расслабилась. Мама говорила, что Дана – доктор, значит, Элизабет выкарабкалась из щюпалец смерти.

Элизабет сначала не поняла, что ее разбудило. Может, это было тепло. Уют и спокойствие окружало ее со всех сторон, заставляя забыть о кошмарах последних двух дней. Она больше не чувствовала липкой и грязной  одежды на себе и мокрых волос на глазах.  На ней была фланелевая пижама, а голова тонула в мягких подушках. Внизу кто-то играл на фортепьяно. 

Рядом сидел кто-то и смотрел на нее. Она почувствовала это кожей и заставила себя открыть глаза. 

Перед ней был тот самый «Фрэнк», с которым она познакомилась в автобусе. Даже тогда она поняла, что он соврал на счет своего имени. За окном все еще лил дождь, и начинало темнеть.  «Фрэнк» все еще сидел перед ней, о чем-то задумавшись. Он даже не заметил, что она проснулась. Нахмурив брови, он смотрел прямо перед собой, определенно что-то решая.  Элизабет поднялась на локтях и удивленно посмотрела на него. Кто же он на самом деле?

· Привет…, - выдавила она из себя хриплым голосом. И действительно, она подхватила ангину. Еще один минус в пользу «быть получеловеком». 

· Привет, - ответил он, поворачиваясь к ней.

Элизабет, помогая себе руками, которые Дана замотала бинтами, села и поджала ноги.  Какого черта он здесь сидит?

· Что ты здесь делаешь?, - спросила она, с просони не соображая, что спрашивает.

·  Приехал к своим родителям.

·  Ты сын Даны? Значит, Уильям?, - Элизабет улыбнулась, - а Фрэнк?

· Значит – Уильям, - согласился он, - так, Джесика?

· Ладно, один – один, - Элизабет подняла забинтованные руки в знак примирения, - Элизабет. Тебе Дана сказала, что я здесь?

· Нет, вообще-то, - улыбнулся Уильям, - сначала я увидел украденную, неоседланную лошадь в гостиной, - Элизабет не смогла сдержать смешок, - которая съела почти все цветы и ковры в доме… 

Тут Элизабет не сообладала с собой и расхохоталась, представив, реакцию человека, который входит в дом, а там пасется дикая лошадь.

Уильям тоже улыбнулся, но мысли его занимала Элизабет из того автобуса. Сначала ее ложь по поводу ее имени, затем странная тень в окне и ее бегство. И сейчас она лежит, смеется в кровати его матери, хотя избитая, изрезанная и с ангиной.  Он чувствовал каким-то новым сенсором, которого он еще никогда не ощущал.  Он был почти уверен, что эта девушка хранит страшный секрет в себе, и что этот секрет не обойдет его стороной.

Реакция на Элизабет у Фокса была не совсем обычной.  Она с интересом разглядывала его лицо, пытаясь понять, о чем он думает. Еще не много потоптавшись у дверей, мужчина зашел в комнату и заглянул в темные глаза Элизабет.  Уильям тут же встал с кровати и, кивнув отцу, вышел за дверь. Элизабет осталась одна с мужчиной, которого знала только по рассказам матери. Она знала почти каждое дело, каждое слово, которое мать в молодости подслушивала в приемной босса, двадцать с лишним лет назад. Он полностью соответствовал рассказам матери, только был старше, а волосы превратились из каштановых в пепельный седой.  Но тело сохранило ту сноровку, выносливость бывшего агента ФБР.  У него на лице была написана вся его жизнь, с горем потери сестры и радостью обретения Даны с сыном. Он тихо сказал:

· Дана сказала  мне, кто ты.

Элизабет подняла плечи, втянула шею и робко кивнула.

· Тебе нечего бояться. Мы сохраним твой секрет. Можешь нам доверять, - он накрыл забинтованную руку Элизабет своей, - а теперь поспи. Ты прошла сегодня пятьдесят километров.

Кивнув, Элизабет зарылась с одеяла и сразу же заснула. В голове долго вместе с пульсом билось число «50». 

А Уильям долго стоял с другой стороны двери и пытался понять, что же все-таки за секрет хранит гостя их дома. 



Часы тянулись долго. Элизабет вторую неделю лежала в кровати, скучая, листала журналы и книжки. Она уже перестала задаваться вопросом: от куда столько воды облаках? Она падала непрерывно и тихо, дождь был не сильный, за то постоянный. 

Элизабет была одна в большом, хоть и теплом доме. Было скучно и  тихо. Что-то дернуло Элизабет, и она соскочила с кровати и сняла повязки с рук и ног. Открыв шкаф Даны она достала зеленое платье, с длинной юбкой. Даже на Земле длинные юбки опять стали модными.

Платье оказалась ей как раз, но с туфлями Элизабет решила не рисковать. Не зажившие ноги все еще болели при каждом шаге. Но Элизабет терпя уколы ссадин, спустилась на первый этаж. Только через час должен вернуться Уильям с Фоксом и у нее не много времени. Найдя в гостиной музыкальный центр, она поставила диск. Из колонок, расположенных по всему дому полился мягкий голос Дайдо. Певицы начала двухтысячных, когда ее мать была еще здесь.   

Полностью отдав себя мелодии и ритму Элизабет сначала легко покачиваясь, закружилась по гостиной. Она в детстве ходила на бальные танцы и, протянув руки на воображаемого партнера, закружилась в вальсе. Она забыла кто она, зачем здесь, а просто отдала себя музыке и легко порхала по дому. 

Наверно музыка была слишком громкая, и она  ничего не слышала, но кто-то подошел к ней сзади. Все еще держа руки в воздухе, она обернулась. Перед ней стоял Уильям, вернувшийся гораздо раньше, чем положено.  Лицо Элизабет в один миг приобрело багровый оттенок, и она была готова провалиться сквозь землю, только бы не стоять здесь.

Но Уильям вняв с себя мокрую куртку, молча протянул ей руку. Хихикнув, Элизабет взяла ее и сделала реверанс. Уильям положил свою руку на талию Элизабет, а другой поддерживал ее за локоть. 

Они долго кружились по дому, смеясь, и даже не заметили, как дождь на улице превратился в белый снег.   

Она знала, что за это ей влетит. Он знал, что за это им обоим влетит.  Но все же, он нашел длинное мамино пальто, шапку и протянул их  Элизабет.  Через минуту она уже вышла из дома и стояла перед посеребренным снегом виноградником. 

Элизабет взяла комок льда с перил, и сказал скорее себе, чем кому- либо:

· В первый раз вижу снег…

Но Уильям расслышал ее и, обернувшись, спросил:

· А откуда ты?

· Э-ээ, - Элизабет начала быстро вспоминать географию Земли, - из Австралии.

· Тогда ясно, почему у тебя Британский английский, а не американский, - протянул тот.

Элизабет сдержала себя, но ей ужасно хотелось треснуть себя по лбу. Британский! О чем она, интересно, думала?

Но, решив не раздувать из мухи слона, Элизабет кинула комок снега в Уильяма. 

· Эй! Так нечестно!, - воскликнул он от неожиданности.

· Все честно!, - смеясь, ответила Элизабет и кинула еще один комок в него.

· Ну, все, леди, - Уильям наклонился и взял большой комок снега, - вы сами напросились!

Взвизгнув, Элизабет спряталась за деревом. Комок ударился как раз об него и Элизабет, оставив укрытие, побежала в глубь сада. 

Все еще поправляя комок замерзшей воды у себя в руках, Уильям бежал за Элизабет. Но скоро она скрылась у него из вида, и он прислушался.  Она, как будто дразня его, бегала рядом, смехом выдавая себя.   

Осторожно ступая Уильям, подкрадывался к ней сзади. Элизабет стояла около большого дерева, спиной к нему. Она подняла подол длинного пальто, так как оно не позволяло ей бежать. А сейчас она стояла здесь, пытаясь выглядеть Уильяма около дома. Что ж, не там смотрит.

Еще один рывок и Уильям оказался у самой Элизабет, а она услышала его. Не позволяя ей обернуться, он схватил Элизабет и вместе с ней упал на сугроб. Скатясь с небольшой горки, Уильям оказался на Элизабет. Она, испугавшись, пыталась восстановить хладнокровие и как ни будь отшутиться. Но у нее не очень получалось. Близость мужского тела заставляло ее сердце выскакивать из груди, и она не могла успокоить дыхание.  

Уильям забыл, что минуту назад хотел утопить ее в снегу. Сейчас эта белая кожа и черные глаза, как сокровища, притягивали его.  Черные, как смоль волосы выбились из шапки и лежали в белом снегу. У нее было то, что не у кого не было и не будет. Это было сердце Уильяма.    

Не понимая, что делает, Уильям наклонился еще ближе и прикоснулся своими  губами ко рту Элизабет. 

«Боже, Боже, Боже мой, - носились мысли в голове у Элизабет, -  Что он делает? Что я делаю? Что мы делаем???»

Когда Уильям отпустил ее губы, Элизабет твердо решила рассказать ему, что она не совсем человек. Но это было так тяжело! Эмоции переполняли ее через край, дыхание не могло остановиться не на секунду. Набрав побольше воздуха в легкие Элизабет тихо прошептала:

· Уильям…Я бы хотела тебе сказать…Ты не знаешь, но я не ….

Она не успела договорить признание, ее прервало ржание лошади. Чернушка! Уильям мгновенно соскочил на ноги и прислушался. Тревожное ржание повторилось. Вытянув Элизабет из снега, он побежал на дорогу, все еще не отпуская ее руку.

· Что случилось?!, - крикнула Элизабет на бегу.

· Конокрады!, - крикнул в ответ Уильям.

Они выбежали на дорогу и помчались в сторону конюшен. Внезапно, из-за поворота выскочило четверо  лошадей во главе с мужчиной на старом коне.  Чернушка не переставала ржать и упираться копытами об снег. Схватив лошадь грабителя за узды, Уильям крикнул:

· Эй ты! Что ты тут делаешь?!

Но мужчина не ответил, он только достал от куда-то пистолет и выстрелил в грудь Уильяму. Элизабет все еще не понимала, почему на Земле разрешили свободную продажу оружия.  Она вскрикнула  и упала на колени рядом с Уильямом.   Он дышал, а значит, его еще можно спасти. Но сначала грабитель.

Элизабет гордо встала на ноги и, махнув на лошадей руками, зашипела. Кони, сбесившись, встали на дыбы и вели себя, как дикие. Грабитель слетел со своего коня и оказался под его копытами.

Разорвав куртку и рубашку Уильяма, Элизабет увидела красное пятно на груди. Кровь без конца текла из раны, и окрашивала снег в красный цвет. Уильям был в сознании и цеплялся за нить жизни. Он безумными глазами наблюдал за действиями Элизабет, не понимая, что она делает. 

Она  делала это много раз. Сотни и тысячи. И сможет сейчас. Элизабет положила руки на грудь Уильяму и пустила ток через пальцы. Это оказалось тяжелее, чем она предполагала. Что-то в его организме было не так, и спасти его было труднее. 

Уильям уже ничего не чувствовав, наблюдал за Элизабет. Напряженные руки тряслись на его груди, а веки дрожали, как будто ее били током. Наконец, Элизабет облегченно вздохнув, убрала руки с груди Уильяма и упала в обморок.  

Уильям недоуменно поднялся на локтях, ожидая боль в груди. Но она не пришла. Он провел рукой по груди, но была только его кровь, а  раны не было. Рядом с руками  Элизабет лежала пуля от пистолета грабителя.

Он, все еще не понимая, что произошло, встал на ноги. Элизабет была без сознания, и он поднял ее на руки,  понес в дом. 


· Я не знаю. Она просто упала в обморок и все. 

· А зачем вы выходили на улицу? Там ужасно холодно…

· Мам, там свежий воздух. К тому же она сама попросила.

Кто-то разговаривал  в ее комнате, и она открыла глаза. На кровати рядом с ней сидела Дана с тряпкой на ее голове, а на стуле около окна сидел Уильям. Фокса в комнате не было. Элизабет застонала и Дана повернула голову к ней:

· Тихо, тихо, девочка моя. Поспи. Ты устала. Тихо…, - прошептала она успокаивающе и потом обратилась к Уильяму, - я так не поняла обстоятельства, при которых она потеряла сознание.

· Ну…, - замялся Уильям, - мы шли по аллее…Потом она сказал, что плохо себя чувствует и я предложил идти обратно. Мы уже почти дошли, и она упала…

· Ладно. Мы с этим потом разберемся.  Пошли отсюда. Ей нужен покой. 

Они тихо встали и вышли из комнаты. Элизабет села на колени и со всех сил ударила подушку. Просто превосходно! Теперь она вляпалась по уши, и выбраться будет не так легко. Она соврала Уильяму, Уильям соврал матери, но перед этим мать соврала Уильяму. И все это из-за нее! Элизабет быстро встала, закрыла дверь на защелку и позволила себе заплакать. 

Она не помнила, сколько так просидела, сложив голову на колени. Может, пять минут, а может часы. Слезы давно кончили, и Элизабет просто сидела, не о чем не думая в тишине темной комнаты.

Вдруг в замке двери что-то зашевелилось, судя по звукам, проволока или скрепка. Элизабет опустила колени  и прислушалась.  Шум повторился и замок, скрипнув, сдался перед  взломщиком. 

В темную комнату, крадясь, вошел мужчина, и очень осторожно шел к кровати Элизабет. Свет луны на миг упал на лицо мужчины, и Элизабет узнала Уильяма. Но он, похоже, не видел, что Элизабет не спала. На полусогнутых ногах он крался к ней. Элизабет выпрямила спину, тихо, но уверенно спросила:

· Что ты тут делаешь?

Уильям понял, что попался и, сделав два шага обратно к двери, включил верхний свет. Подумав, еще немного он закрыл дверь на ключ и облокотился на нее спиной.  

· Я хочу знать правду, - твердо сказал он.

· Правду?, - Элизабет решила повалять немного дурочку, хотя знала, что это не сработает, - какую?

· Ой, не надо прикидываться!, - он раздраженно всплеснул руками, - тебе не надоело врать?

· Врать?, - переспросила Элизабет. Врать? Как он мог знать, как ей осточертело прикидываться, врать и обманывать людей, с которыми ей хочется быть откровенной! 

· Слушай, Элизабет. Конечно, если это твое настоящее имя. Я отсюда не уйду, пока ты мне не скажешь, кто ты на самом деле. 

Только сейчас Элизабет поняла, какой силой он обладает. Она не сможет причинить ему вред не физически, не морально. И он ей тоже. Но замечание на счет ее имени, ей не очень понравилось: 

· Меня зовут Элизабет де Чеолке. Дочь генерала Мистрогориуса Младшего. Доволен?, - Элизабет вопросительно подняла бровь.

· Не знал, что в Австралии такие оригинальные имена, - пожал плечами Уильям.

· Я тоже. Никогда там не была, - улыбнулась Элизабет.

· Тааак, - протянул Уильям, - что-то уже проясняется. Хотя не очень. Не австралийка и не американка, но как бы моя троюродная кузина заезжает в дом моих родителей верхом на украденной, неоседланной лошади в очень интересной одежде. Конечно, еще остается вопрос, зачем она сбежала из автобуса и соврала на счет своего имени. Помимо всего она все еще живет здесь, но я ничего не знаю о ней. И еще в один прекрасный день она очень оригинальным способом спасает мне жизнь, после чего падает в обморок, напугав меня до смерти. И так с чего начнем?

·  С чего хочешь, - пожала плечами Элизабет, смерившись с мыслью, что придется рассказывать все. 

· Откуда ты?

Элизабет раздраженно вздохнула. Что она могла еще ожидать? Он же человек, со всеми бзиками свойственными человеку. Она прижала палец к своим губам, давай понять, что это ее секрет. Он заворожено наблюдал за Элизабет, как будто ему открывается главная тайна вселенной. Отпустив палец от губ, Элизабет показала им вверх. Он не понимающе смотрел на нее. Улыбнувшись Элизабет тихо, очень тихо прошептала:

· Уильям, я не человек.

Элизабет не знала, какой реакции от него ожидать, но только не такого спокойствия, которым он поразил ее. Он сидел и задумчиво смотрел на нее. Он ждал продолжение истории, и Элизабет дала ответы на его вопросы:

· Я не совсем человек, - повторила она, - я дрангор. Правда моя мать человек и она покинула Землю 23 года назад. Так что я Землю вижу в первый раз. На каникулы я поехала к своим родителям на «Квантр». Уговорив отца отправить меня с одной экспедицией Землю, я села в шатол. Но над одним лесом нас сбили истребители ВВС США. Я до сих пор не понимаю, как я осталась жива. Моя мама дала мне адрес Малдеров еще на «Квантаре» и сказала, что если что, я могу вам доверять. Предчувствия никогда не обманывали ее. А из автобуса я сбежала из-за того, что ты видел мое отражение. Здорово же я прокололась со стеком тогда, - хихикнула Элизабет, - но не рассчитала с расстоянием…Ну, а дальше ты знаешь. 

· Оу, - выдохнул Уильям и, подойдя сел на край кровати, - почему ты мне не сказала? 

· Я не могла просто…, - тяжело вздохнула она и опустила голову, -   я хотела сказать тогда в саду, после того как… как…

· Как я поцеловал тебя, -  помог Уильям Элизабет

· Д-да, - Элизабет нервно кивнула, пытаясь не заплакать, - но там появился грабитель и я решила, что это подождет… К тому же Дана просила молчать.

Уильям соскочил с кровати и сжал кулаки. Ему сейчас ужасно ударить что-то. Как она посмела? Как она посмела держать эту тайну от него! И к чему это сейчас привело?

Элизабет все так же сидела на коленях на кровати, опустив голову. Слезы уже не стесняясь никого, нападали из глаз на колени.

Закрыв глаза, Уильям успокоил себя. В принципе ничего страшного не случилось. Он встал на колени рядом с кроватью Элизабет и поднял ладонью ее лицо, так что бы она могла смотреть в его глаза. Щеки Элизабет были мокрыми, и она опять опустила голову, пытаясь вытереть слезы руками. Сквозь ее всхлипы он услышал тихий шепот:

· П-прости … меня, … прости, пожалуйста…, - она уронила голову на руки и взвыла плача.

· Тихо, тихо…, - он залез на кровать с ногами и обнял Элизабет за плечи, - тебе не за что извиняться. Все хорошо, - он нежно поцеловал ее в висок.

Элизабет подняла на Уильяма заплаканные глаза, и ее губы еще раз обронили «прости». И она,  развернувшись, уткнулась лицом в его плечо. Она не понимала, почему плачет и почему извиняется, но чувствовала себя виновной во всех грехах. 

Когда Элизабет немного успокоилась, Уильям отстранившись, заглянул в ее лицо. Она открыла глаза и испуганно посмотрела на Уильяма, сильнее сжимая руками его рубашку.  Он опять поднял голову и крепче обнял Элизабет. За окном дребезжали первые лучи рассвета, а покрывало ночи отступало новому дню.  

· Мне нужно уходить…, - прошептал он ей на ухо

Элизабет замотала головой и Уильям не смог ей перечить. Он сел поудобнее, облокотившись к стенке кровати, укрыл  Элизабет. Она, немного повозившись, устроилась у него на руках и спокойно заснула впервые за много дней.  Заснула, а не потеряла сознание. Сейчас она видит цветные сны.

 А Уильям не смыкая глаз, остаток ночи гладил ее по голове, шепча что-то на ушко. Сегодня она доверилась ему, целиком и полностью.  Последние часы этой ночи она проспит спокойно. А на рассвете настанет новый день, полный новой боли.



Вопреки своим ожиданиям Элизабет проснулась одна, а Уильяма не было.  Она медленно встала с кровати и натянула халат. На кухне она нашла записку от Даны:

«Элизабет, я с Фоксом уезжаю в Кулимбас на неделю, Уильям остается с тобой. Спрашивай у него, если тебе что ни будь нужно. Он придет около одиннадцати. Завтрак в холодильнике. Дана»

Элизабет открыла холодильник и нашла там большой яблочной пирог. «Похоже, она решила меня удочерить», - подумала Элизабет и засунула пирог обратно. Ей есть не хотелось, а хотелось сходить, куда ни будь. Одевшись в пальто Даны, Элизабет пошла в заснеженный сад.  

Обойдя весь сад в пятый раз, Элизабет посмотрела на часы. По идее Уильям уже вернулся.  Развернувшись на 180 градусов Элизабет не спеша, побрела к дому.  

Свернув на главную аллею, она сразу же увидела Уильяма у его машины.  Тот, помахав рукой Элизабет, поставил машину в гараж и поспешил к ней. 

· Гуляем?, - спросил он, дойдя до Элизабет.

Она только кивнула. Та скука и одиночество, убивающие ее все утро, исчезли в никуда. Сейчас ей бы просто хотелось оставаться здесь с ним вечно, и не уходить никуда. Здесь, в королевстве серебренных  деревьев, где никто никогда их не найдет. Но сейчас Элизабет было только стыдно за вчерашнюю истерику:

· Уильям, я…,  - она опять замялась. Почему она не может держать себя под контролем перед ним? Хватит! Достаточно уже опозорилась!, - прости меня, пожалуйста, за мое вчерашнее поведение…

Уильям откровенно рассмеялся, но не над Элизабет, как она подумала, а над собой. Какой же он все-таки дурак.  
Он обнял Элизабет за плечи и прижал к себе. Вопреки ожиданиям Уильяма, она не стала разыгрывать «сильную женщину» и  положила голову ему на плечо и они медленно пошли к дому.  Внезапно Элизабет прорвало:

· Ты даже не представляешь, как тяжело жить всегда среди чужих, - обречено вздохнула Элизабет

· Всегда среди чужих?, - переспросил Уильям, зная, что своим вопросом опять причинит ей боль

· Всегда, Уильям, - пожала плечами Элизабет, - я на половину человек и только на половину дрангор. Я никогда не буду не настоящим человеком, не настоящим дрангором. Я всегда буду чужая. И здесь и на корабле, - она указала пальцем на небо, - Я поражаюсь, как ты меня терпишь…

· Не говори так, - перебил ее Уильям, - я не знаю, что буду делать без тебя. 

· Уили, Уили, Уили, - улыбнулась Элизабет, - это я тебе сейчас кажусь такой симпатичной и доброй. То чудище в стекле, вообще-то это я. Так, что сомневаюсь, что ты захочешь увидеть меня в теле дрангора.

· Почему ты так решила?

· Ну, как сам знаешь, - кивнула Элизабет и сняла перчатку с левой руки, - ты сам просил.  Учти. 

 Пару раз разжав и сжав пальцы, Элизабет поменяла их структуру. Уильям с удивительным спокойствием наблюдал, как нежная женская рука превращается в лапу монстра, с длинными зелеными пальцами. Покрутив перед собой  ладонь, Элизабет дернула рукой, и та опять превратилась в человеческую. Элизабет посмотрела снизу вверх на Уильяма:

· Ну, что ты скажешь на это? 

  Он пожал плечами:

· А что ты скажешь, если я тебя еще раз поцелую?

   Уверенное лицо Элизабет покраснело до неузнаваемости.  Она закусила губу и опустила голову. Уильям остановился и повернул Элизабет к себе.  Но ей было стыдно. Не зная за что, но ей было страшно стыдно, как будто она делала что-то запретное. 

· Извини, мне не надо было спрашивать, - быстро произнес он, прежде чем слиться с Элизабет в одном поцелуе. 

  Когда губы Уильяма прикоснулись к ее, она хотела кричать, так сильно, на сколько могла. И не важно, если она потом охрипнет. Это был совершенно другой поцелуй, отличающийся от случайного на снегу.  Сейчас Уильям позволял себе гораздо большее, чем тогда, и его смелость опьяняла Элизабет.  Его руки бродили по ее спине, вдоль позвоночника и по плечам. Наконец, Элизабет впустила его язык в свой рот и растаяла в его руках. От головокружительного блаженства ее ноги подкосились, но Уильям подхватил ее, и наклонился к земле вместе с Элизабет. 

Когда он отпустил ее губы, скорее от недостатка кислорода, Элизабет еще не открывала глаза. Тяжело дыша ртом, она лежала у него в руках и тщетно пыталась себя успокоить.  На лбу выступил пот, а губы горели от наслаждения. Уильям был готов наблюдать вечность, как Элизабет сражается с собой.

Наконец, она, глубоко вздохнув, открыла глаза.  Уильям не мог представить, какой сейчас ей нужен самоконтроль, что бы  ни стать дрангором, когда чуства переполняли ее.  Может быть, напряжение Элизабет было написано у нее на лице, Уильям ее спросил:

· Тебя еще никто не целовал, да?

Элизабет кивнула, смотря в глаза Уильяма.  Наверно, она сейчас счастливее, чем весь мир, вместе взятый. Сейчас она отдаст все, что бы Уильям ее поцеловал еще раз. Или два. Или он не отпускал бы ее всю оставшуюся жизнь…Стоп. О чем она думает? Она, что забыла, где она и кто она? Ай, да забыла! Сейчас она с ним, и это все, что ей нужно.  
Уже зная ответ,  Уильям поднял Элизабет на руки и понес в дом.  Она обняла его за шею и прижалась всем телом. Элизабет знала, что следующие события принесут много новых ощущений.  Она была так счастливая…, так счастлива, что даже не заметила мужской фигуры за толстым деревом около них.  

Как только Элизабет и Уильям скрылись за дверь, мужчина сосчитал до десяти и, перепрыгнув забор, достал сотовый телефон.



За окном было уже темно, и в свете Луны падающий снег искрился серебром.

Она проснулась от поцелуев. Кто-то нежно целовал ее за ушком, гладя руками все ее тело. Открыв глаза, она увидела над собой Уильяма. Он, опершись на локоть, из-за ее спины наблюдал за Элизабет, и все еще гладил ее мягкие бедра.

· Я тебя разбудил?, - тихо спросил он.

И только сейчас Элизабет поняла, как любит его. Что она не сможет уйти куда-то без него и просто сказать «пока». Она не сможет жить без него, без этой виноватой улыбки и зеленых отцовских глаз. Она не понимала, когда это началось, но сейчас не сможет прожить без него и минуты. Когда она влюбилась в него? Почему? Сейчас это просто не имеет значения.  Только он и никто больше не сможет довести ее до истерики ночью,  а потом интересоваться, не разбудил ли он ее. Элизабет улыбнулась и помотала головой. Уильям еще раз поцеловал ее в шею и лег за ее спиной. Элизабет не могла видеть его, и подвинулась поближе, что бы чувствовать аромат его кожи.  Уильям зарылся носом в ее каштановые волосы, вдыхая запах шампуня его матери.  По телу проходила дрожь наслаждения, когда он вспоминал, что родители вернуться через неделю, и этот гигантский дом с шикарной ванной принадлежит им. А потом… а потом что ни будь придумаем. 

Уильям хотел заснуть и набраться сил, что бы на утро заставить Элизабет кричать от блаженства вновь, но стук в дверь не дал ему даже закрыть глаза. Уильям тихо поднялся, но все же разбудил Элизабет:

· Ты куда?, - она сонно спросила его, - что-то случилось? 

· Нет, ничего, - Уильям подошел к Элизабет с другой стороны кровати, - кто-то стучится. Я скоро вернусь, - он нежно поцеловал ее, - не волнуйся…, любимая. 

Он вышел за дверь, а Элизабет все еще не могла издать не звука. Он назвал ее любимой?  Значит, он тоже любит ее! Элизабет соскочила с кровати и в одной ночнушке выбежала в темный коридор и позвала:

· Уильям!

Уильям запахнул халат и спросил сквозь дверь:

· Кто там?

· ФБР, сэр. 

Чувство опасности поселилось у него в душе, поедая разум. Сердце кричало ему: «Убегай! Забирай Элизабет и убегай через черный ход!»  Но это не возможно, их все равно найдут. Уильям открыл дверь:

· Чем могу помочь, агенты?

· Кто у вас в доме, сэр?, - вопросом на вопрос ответил высокий мужчина в черном.

· Простите?, - переспросил Уильям, - а можно посмотреть ваше удостоверение?

· Конечно, - мужчина протянул карточку с синими буквами «ФБР». 

Уильям вгляделся в удостоверение, и не мог найти изъяну. Но что то нем было не так.  Он изучил старые удостоверения родителей вдоль и поперек, так что он мог отличить копию от оригинала. Его взгляд остановился на фотографии. Секундочку… Фотография, хотя и цифровая, была наклеена поверх имени. Но Уильям знал, что сначала клеят фотографию, а потом дают на роспись новому агенту.  Подделка! Он уже хотел захлопнуть дверь, но тут услышал тихий голос Элизабет у себя за спиной:

· Уильям?

Он хотел крикнуть, что бы она бежала, спасалась от них, но не успел.  Уильям почувствовал дуло пистолета у себя под ребрами и услышал выстрел.

Его волной отбросило к стене. Гром выстрела вмешивался с криком Элизабет.  Она хотела кинуться к нему, спасти его жизнь опять, но не смогла. В дом забежали мужчины и быстро схватили Элизабет. Она выкручивалась, сколько могла,  разница в пятеро мужчин против хрупкой девушки сделала свое дело. Через секунду Элизабет уже тащили к черному фургону, грубо препятствуя ее попыткам вырваться. Она заметила краем глаза, как из дома вытаскивают толи живого, толи уже мертвого Уильяма.  Ее уже почти запихнули в двери, но внезапно, все как по команде остановились и посмотрели в черное небо. Элизабет вывернулась из рук одного из похитителей и посмотрела наверх. В небе, среди звезд прямо над ними кружась, завис один из шатлов генерала Мастрогориуса….



Люди в черном замерли, не в силах двинуться с места. «Значит они и были «серыми», -  пронеслось в голове у Элизабет, - иначе бы свет не действовал на них так».  

 Элизабет на ходу сдирая наручники, добежала до Уильяма. Она могла ему помочь, но Уильям потерял слишком много крови.  С шатла сошел белый свет, который используют для транспортации.  Из света вышел Аркадиус, старый друг их семьи. Он подошел к ней и протянул руку:

· Элизабет, мы, наконец, нашли тебя. Поехали домой.

Уильям тихо застонал, что бы Элизабет знала, что он все еще жив. Она посмотрела на него, вытирая кровь с его лба. Солдаты уже затаскивали «серых» в шатол, по дороге читая им права. Она знала, что раненых людей транспортировать нельзя, а висеть здесь, не далеко от города, слишком опасно. Если сейчас она уйдет, то Уильям непременно умрет, а Элизабет будет винить себя в этом всю ее оставшуюся жизнь. И сейчас она поняла, перед каким выбором стояла ее мать, соглашаясь на предложение Алана.  Но тогда у нее была дочь, которая привязывала ее к «Квантору» и дрангорам. А у Элизабет не было ничего здесь, кроме человеческого имени и истекающего кровью Уильяма. И два раза за ней не поедут. 

· Идите без меня, - тихо сказал она.

· Без тебя!, - воскликнул Аркадиус, - да твой отец меня просто убьет!

Но Элизабет знала, что он биться не гнева отца. Просто Аркадиус любил Элизабет, как собственную дочь, которую когда-то он потерял в   Аварии на Нептуне.  

· Аркадиус, закругляйся!, - крикнул ему кто-то у шатла. 

· Без меня!, - еще раз крикнула Элизабет и положила голову Уильяма себе на колени, - я не еду! Ну, что встал!, - она срывалась на крик и захлебывалась собственными слезами, - пошел!  Я сказала, пошел!!!

Аркадиус понял ее. Примерно такое же поведение было у Мистрогориуса, когда его привезли с Земли двадцать лет назад. Сейчас он не имеет права возразить ей. 

· Бог с тобой, Элизабет, - сказал он, и побежал к шатлу. 

Когда шатол скрылся за горизонтом, Элизабет посмотрела на Уильяма. Тот не понимающе глядел на нее, все еще не зная, что она сказала инопланетянину на чужом языке.  Она погладила его по испачканным в крови волосам и сказала, что все будет хорошо. Как только Элизабет положила руки на его рану, она поняла, на сколько все серьезно и простым обмороком  ей не обойтись.  Но они выкорабкуются. Как всегда.  

Даже до того, как Элизабет открыла глаза, она знала, что это простое движение дастся ей не легко. Руки и ноги совершенно не слушались ее, а  отдавались болью, каждый раз, когда она хотела пошевелить ими. Элизабет медленно открыла глаза и оглядела комнату. Она здесь ночевала много раз и уже могла не спрашивать, где она. Окна закрывали толстые занавески, и сквозь них падал лишь слабый свет, окрашивая комнату в красный цвет. Судя по голосам внизу, Дана и Фокс были здесь. 

Элизабет, терпя боль во всем теле, поднялась и села на край кровати, свесив ноги.  Но ступни не коснулись холодного деревянного пола, а наступили на что-то мягкое, что при прикосновение резко дернулось. «Что-то» еще немного повозилось, и из него вылезла голова Уильяма.

· Уи…, - испуганно выдохнула Элизабет, - Уильям! Что ты тут делаешь?

Уильям неловко вылез из спального мешка, и, встав на колени перед Элизабет,  крепко обнял ее. Он нервно всосал ноздрями воздух ее волос, и Элизабет поняла, что он из последних сил пытается контролировать себя. Внезапно она вспомнила, как оказалась здесь, как отказала Аркадиусу и как опять спасла жизнь Уильяму. Она выбрала остаться здесь и назад дороги нет. Элизабет сильнее обняла Уильяма. 

Наконец, он отпустил ее, боясь причинить боль, но не вставал с колен. Элизабет повторила свои вопросы:

· Что произошло? Что ты тут делаешь? 

Уильям молча залез на кровать и облокотился к стенке. Элизабет залезла на привычное место у него на коленях, и Уильям обнял ее с обеих сторон, создавая как бы гнездо, защищающее ее.  На ней была очень легкая, короткая пижама и сейчас ей было холодно. Конечно, настоящую температуру Элизабет не возможно было сравнить с той, когда у нее был жар. Элизабет свилась клубочком у него на коленях и спросила, даже не смотря на Уильяма:

· Ты спал здесь, не так ли?

· Да, - ответил он и убрал прядь волос из-за уха Элизабет, - я не думал, что ты бы захотела лечь в больницу.

· Правильно думал, - кивнула Элизабет, - сколько я была без сознания?

· Три недели. Ты, конечно, открывала глаза, ела, но ты делала все это механически, без понимания окружающего.   

· Ясно, - пожала плечами Элизабет, - а ты как, после…после…

· После ранения. Хорошо, - ответил он, - у тебя вошло в привычку спасать мне жизнь. 

· Не волнуйся, это не надолго, - улыбнулась Элизабет

· Элизабет…, - вздохнул Уильям, - я хотел бы поблагодарить за все и сказать…, - Элизабет повернула голову и заглянула ему в глаза, - сказать, что не знаю, что буду делать без тебя, когда ты вернешься обратно…

· Тшшш, - Элизабет приложила палец к губам Уильяма, - я никуда не собираюсь. По крайней мере, в этой жизни. 

· Ты это серьезно?!, - он схватил Элизабет за плечи и повернул лицом к себе. Она кивнула. 

Элизабет надеялась, что не ошиблась в его чувствах к ней, что, оставшись здесь, она не сделала поспешного вывода.  Уильям все еще держал ее в руках, разглядывая, как бесценный бриллиант. Он наклонился к ее лицу, так что бы Элизабет чувствовала его тяжелое дыхание, и спросил:

· Элизабет, ты, когда ни будь, была так счастлива, что хочешь убить кого-то?

Она испуганно замотала головой:

· Нет, вообще-то.

· Мне просто не вериться, что я нашел тебя, и ты осталась со мной…Я люблю тебя… Ты выйдешь за меня? 

 Элизабет решила взвесить «за и против» попозже,  а сейчас она послушает только свое сердце:

· Да…

 Уильям схватил ее губы и не отпускал в течении пяти минут, он хотел почувствовать всю Элизабет, потому что сейчас она осталась с ним. 

Когда он отпустил ее, Элизабет еще не открыла глаза, а дрожала у него на руках.  Он расчесал пальцами ее волосы и поцеловал в лоб:

· Отдохни….

Элизабет послушно поджала колени и  положила голову на плечо Уильяма. Он обнял ее поудобнее и, смотря куда-то вдаль, гладил по спине:

· Скоро ты поправишься, и нам придется уезжать в Нью-Йорк…

· Так ты на самом деле живешь в Нью-Йорке?, - переспросила Элизабет, выводя только ей понятные символы пальцем на груди Уильяма.

· Живу и работаю. Ты ведь никогда там не была?

· Неа, - отмахнулась Элизабет.

· Я взял отпуск всего на неделю, а живу здесь больше месяца. Ну и влетит же мне … 

Они долго о чем-то разговаривали, пока Элизабет не ответила на последний вопрос, Уильям понял, что она заснула. Он еще раз поцеловал ее в лоб, и забылся сном.



Дана тихо зашла в комнату с подносом для Уильяма. Она уже хотела позвать его, но передумала, увидев его на кровати с Элизабет. Он спал, полу облокотившись на стенку, а Элизабет свернулась у него на коленях.  Поставив поднос с едой на пол, Дана так же тихо вышла из комнаты. 

В гостиной сидел Фокс, и не спеша, листал газету. Дана села на кресло напротив него:

· Когда твой информатор двадцать лет назад сказал, что наш сын найдет второго гибрида, я ему откровенно не поверила, а вот сейчас…

· Дана, - Фокс накрыл ее руку своей, - они оба на половину люди, на половину дрангоры, конечно, они бы нашли друг - друга…


От автора: Может быть, с возрастом я становлюсь сентиментальной, но как получилось, не серчайте.  Когда я писала «За границей понимания - 1», у меня не было даже мысли написать вторую часть, и эти рассказы мало чем связаны друг с другом. Пожалуйста, напишите, что вы думаете на  inastia@yandex.ru 

Спасибо за ваше терпение.

     

